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Entrevista a  
Carla Jaimes Betancourt

Entrevistamos en este número a 
Carla Jaimes Betancourt, licen-
ciada en arqueología por la Uni-
versidad Mayor de San Andrés, 
Bolivia y doctora en Antropología 
de las Américas por la Universi-
dad de Bonn, Alemania. Es profe-
sora de patrimonio cultural de las 
Américas en el Departamento de 
Antropología de las Américas de 
la Universidad de Bonn y codirec-
tora del Museo BASA (Colección 
de las Américas de Bonn). En su 
investigación se dedica a diversas 
facetas de la arqueología amazó-
nica, centrándose principalmente 
en los Llanos de Moxos y las socie-
dades complejas del suroeste de la 
Amazonia. Sus conocimientos se 
extienden a las prácticas arqueo-
lógicas colaborativas, los museos, 
el análisis de procedencia de las 
colecciones y las investigaciones 
sobre el patrimonio y la territoria-
lidad entre los pueblos amazónicos. 
Actualmente dirige el proyecto 
“Patrimonio y territorialidad: per-

cepciones del pasado, presente y 
futuro entre los Tacana, Tsimane, 
Mosetén y Waiwai (2022-2025)”1 
y forma parte del proyecto “Rela-
ciones Humano-Ambiente en la 
Amazonia Precolombina (HERCA) 
(2019-2022)”2. Además, es encar-
gada del componente de arqueolo-
gía en el “Grupo de Trabajo para 
los Llanos de Moxos”3. 
El pensamiento y la práctica de-
coloniales son fundamentales 
en el ámbito de la arqueología y 
la museología, ya que permiten 
cuestionar narrativas hegemóni-
cas, devolver protagonismo a las 
comunidades originarias y rede-
finir la relación del patrimonio 
cultural con las sociedades con-
temporáneas y los pueblos a los 

que pertenece. ¿Cuáles son los 
proyectos en los que has estado 
involucrada que reflejen los apor-
tes de la teoría decolonial?
Uno de los proyectos en los que he 
estado involucrada y que refleja 
profundamente los aportes de la 
teoría decolonial es el proyecto He-
ritage y Territorialidad: Percepcio-
nes del pasado, presente y futuro 
entre los Mosetén, Tacana, T’sima-
ne y Waiwai, una colaboración en-
tre la Universidad de Bonn, Wild-
life Conservation Society en Bolivia 
y la Universidad del Amazonas en 
Brasil. Este proyecto financiado por 
la fundación Volkswagen se basa en 
la teoría decolonial al desafiar las 
narrativas hegemónicas, devolver 
el protagonismo a las comunidades 

1 https://www.iak.uni-bonn.de/de/institut/abteilungen/altamerikanistik/
forschung-publikation/amazonas-anden/patrimonio-y-territorialidad-percep-
ciones-pasadas-presentes-y-futuras-entre-los-pueblos-tacana-tsimane-mose-
ten-y-waiwai
2 https://research.reading.ac.uk/herca/
3 https://llanosdemoxos.org/
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indígenas y reconocer sus sistemas 
de conocimiento como fundamen-
tales. Adoptamos una metodología 
colaborativa y culturalmente sensi-
ble, fundamentada en la soberanía 
y autodeterminación de los pueblos 
indígenas sobre sus historias, terri-
torios y saberes, y desarrollamos 
una agenda flexible para que los 
temas de investigación reflejen sus 
intereses y necesidades.

Con este enfoque, no solo prioriza-
mos el respeto y la protección de los 
conocimientos indígenas, capacita-
mos investigadores comunales en 

Bolivia que acompañan la investiga-
ción durante tres años. De esta ma-
nera intentamos construir un espacio 
de confianza mutua y comunicación 
abierta. Inspirados en metodologías 
como las propuestas por Linda Tuhi-
wai Smith y Norman Denzin, entre 
muchos otros, fomentamos un proce-
so de seguimiento y control mutuo, 
donde nuestras propias concepcio-
nes académicas se enriquecen con 
otras epistemologías. Además, esta 
investigación es transdisciplinaria 
y une conocimientos antropológicos, 
arqueológicos y ecológicos.

El proyecto también impulsa un 
intercambio de saberes entre in-
vestigadores Tacana, Mosetén, 
T’simane y Waiwai, lo que fortale-
ce el intercambio de conocimientos 
interculturales. La participación di-
recta de las comunidades en todas 
las fases del proyecto permite que 
sus conocimientos y percepciones 
construyan una comprensión más 
rica y completa del patrimonio na-
tural y cultural de sus territorios, 
desafiando la separación entre 
disciplinas y cuestionando las tra-
dicionales categorías patrimoniales 
de la academia.
¿Podrías explicarnos cuáles son las 
metodologías participativas en la 
investigación con los pueblos ori-
ginarios o comunidades indígenas 
aplicadas en dichos proyectos?
Las metodologías participativas en 
este proyecto están diseñadas para 
respetar y fortalecer los derechos 
indígenas. Este enfoque reconoce 
a los pueblos Tacana, Tsimane’, 
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Mosetén y Waiwai como protago-
nistas principales en la investiga-
ción, garantizando que sus voces y 
conocimientos orienten cada etapa 
del proyecto.

Un pilar fundamental de estas 
metodologías es la consulta previa, 
libre e informada, tanto en el dise-
ño como en la implementación del 
proyecto. Este proceso de consulta 
asegura que las comunidades in-
dígenas puedan tomar decisiones 
informadas sobre su participación, 
contribuyendo a la transparencia y 
al respeto por su autonomía y toma 
de decisiones a lo largo del proyecto.

Además, la investigación se lleva 
a cabo bajo las normas específicas 
de cada territorio indígena, garan-
tizando el respeto de la privacidad, 
la confidencialidad y la autonomía 

de los individuos. En este sentido, el 
proyecto cumple con los resguardos 
internacionales y con la legislación 
de Bolivia, Brasil y la Unión Euro-
pea, además de seguir las políticas 
de la Wildlife Conservation Society 
(WCS) para trabajar éticamente 
con pueblos indígenas y comunida-
des locales. Entre las herramientas 
metodológicas aplicadas en el tra-
bajo de campo puedo mencionar las 
siguientes:

La cadena operatoria es una he-
rramienta que guía la investigación 
sobre los artefactos producidos y 
utilizados por una sociedad, organi-
zando la información recopilada en 
las diversas fases de la etnografía. 
Permite rastrear todas las etapas 
de los artefactos, desde su concep-
ción hasta su descarte, abarcando 

manufactura, uso, reparación y 
re-dirección de uso. Este enfoque 
considera las prácticas y conoci-
mientos de los productores, inte-
grando la vida social de las comu-
nidades y la de los artefactos como 
objeto-sujetos. Hasta ahora en el 
proyecto en territorios indígenas de 
Bolivia tenemos más de 70 cadenas 
operatorias registradas. 

La historia de vida es un método 
de investigación biográfico a través 
del cual se recolecta información 
cualitativa por medio del relato 
oral de una persona. Una historia 
de vida puede desarrollarse en 
base a datos recopilados en entre-
vistas, documentos, fotografías, 
objetos o testimonios personales 
del entrevistado/a, de su familia o 
comunidad. Interesantemente las 

La participación directa de las 
comunidades en todas las fases 
del proyecto permite que sus 
conocimientos y percepciones 
construyan una comprensión más 
rica y completa del patrimonio 
natural y cultural de sus 
territorios
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fotografías de los objetos etnográ-
ficos que se encuentran en museos 
europeos sirvieron como motor de 
memoria para que las personas de 
distintas comunidades recordaran 
a las personas que producían, usa-
ban o tenían estos objetos.

Los mapas participativos son una 
herramienta que involucra a los 
habitantes de una localidad en la 
representación de su territorio. Es-
tos mapas fueron hechos en talle-
res con cada comunidad. Creo que 
aportan significantemente a en-
tender cómo los miembros de una 

comunidad conciben su contexto 
geográfico específico. El proyecto 
documentó más de 200 sitios cultu-
ralmente relevantes. 

La prospección arqueológica se 
configura como una herramienta 
fundamental que facilita la localiza-
ción, delimitación y caracterización 
cultural y cronológica de sitios ar-
queológicos, así como de elementos 
que poseen un valor cultural signi-
ficativo, tanto en áreas específicas 
como en territorios más amplios. 
Este proceso no solo busca enten-
der la historia de las ocupaciones 

culturales y su interacción con el 
entorno, sino que también implica 
que las decisiones sobre qué sitios 
visitar, qué información proporcio-
nar y qué aspectos documentar es-
tán en manos de las comunidades 
y, especialmente, de los investiga-
dores comunales. Para la locali-
zación de los sitios, se contrastará 
la información obtenida de mapas 
participativos y entrevistas, se vi-
sitan los sitios y las organizaciones 
comunales definen cuáles son los 
sitios arqueológicos que desean que 
sean documentados mediante el le-

Investigadora Carla 
Jaimes B. durante la 
elaboración de mapa 
participativo en Rurrena-
baque (Bolivia).  
Fotografía: Universidad 
de Bonn/ Ana María 
Bucheli.
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vantamiento topográfico de mapas 
con tecnología LiDAR. Interesante-
mente solo solicitaron la documen-
tación de cinco sitios arqueológicos.  

El análisis de las colecciones et-
nográficas en museos representa 
una valiosa oportunidad para es-
tudiar la historia y la cultura ma-
terial de los pueblos indígenas, al 
tiempo que promueve la colabora-
ción con comunidades indígenas. 
Aunque muchos de estos objetos 
han sido recolectados en expedi-
ciones históricas y se encuentran 
en Europa su estudio puede faci-
litar el rescate de conocimientos 

ancestrales y prácticas culturales 
que han quedado relegadas. La 
inclusión de expertos indígenas 
en este proceso es fundamental, 
ya que, a pesar de la desconexión 
de estos objetos con su entorno 
original, pueden evocar recuer-
dos y desencadenar un proceso de 
aprendizaje que permita reactivar 
saberes en las comunidades. La vi-
sita de tres sabios artesanos y seis 
investigadores indígenas a museos 
de Alemania y Suecia brindó nue-
vas percepciones de la relación de 
espacio y tiempo entre las materia-
lidades en los museos europeos y 

los Territorios indígenas. 
El ecosistema conformado por co-
munidades, academia, entidades 
no gubernamentales etc., además 
de la diversidad disciplinar, cons-
tituye la base de estos proyectos, 
¿cuáles crees que son las herra-
mientas clave para crear sinergias 
para la colaboración interdiscipli-
naria, el diálogo intercultural, la 
co-creación de conocimientos y el 
respeto a las voces locales?
Las herramientas clave para crear 
sinergias en la colaboración inter-
disciplinaria, el diálogo intercultu-
ral y la cocreación de conocimientos 
se basan en la experiencia de las 
instituciones participantes, unidas 
por el objetivo común de respetar 
y reconocer las voces locales. La di-
versidad de disciplinas, incluyendo 
la antropología, ecología, sociología 
y arqueología, permite un enfoque 
integral para estudiar y conservar 
el patrimonio cultural y natural.

La Universidad de Bonn, por 
ejemplo, aportará su experiencia en 
investigación arqueológica colabo-
rativa y en el estudio de colecciones 
etnográficas, restableciendo rela-
ciones significativas entre comuni-
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dades indígenas y museos. En Bo-
livia, Wildlife Conservation Society 
(WCS) combina la investigación y la 
conservación, utilizando metodolo-
gías participativas para garantizar 
la inclusión indígena en todos los 
aspectos del proyecto. Las univer-
sidades brasileñas, como la UFAM 
y la UFOPA, también contribuyen 
con su especialización en etnografía 
y arqueología, desarrollando inves-
tigaciones colaborativas que inte-
gran conocimientos indígenas sobre 
prácticas culturales y ambientales. 
Además, el compromiso de organi-
zaciones indígenas como el Consejo 
Indígena del Pueblo Tacana (CIP-
TA), el Consejo Regional T’simane 
Moseten (CRTM) y la Organiza-
ción de las Comunidades Indígenas 
de Tacana de Ballivian (OCITB) 
es crucial para el seguimiento del 
proyecto y la continuidad de la co-
laboración, asegurando que los in-
vestigadores comunales formados 
a lo largo del proceso puedan seguir 
contribuyendo activamente. 
La idea convencional de la Amazo-
nía como una región poco poblada 
y sin complejidad social en época 
prehispánica, está cambiando gra-

cias a los trabajos de investigación 
arqueológica que se están hacien-
do en las tierras bajas de Sudamé-
rica. ¿Qué podrías decirnos en este 
sentido del área de los Llanos de 
Moxos?
La idea convencional de la Amazo-
nía como una región poco poblada 
y sin complejidad social en la época 
prehispánica está cambiando drás-
ticamente gracias a investigaciones 
arqueológicas de las últimas déca-
das en toda la Amazonia y también 
en los Llanos de Moxos de Bolivia. 

La profunda historia cultural de 
los Llanos de Moxos se remonta a 
más de 10,000 años, con eviden-
cia de sitios ocupados por caza-
dores-recolectores. A lo largo del 
Holoceno medio, hace aproxima-
damente 6,000 años, las comuni-
dades comenzaron a domesticar 
y utilizar diversas plantas, lo 
que marcó un hito en su desarro-
llo cultural y en la gestión de los 
recursos naturales de la región. 
Además, la monumentalidad en 
la arquitectura comenzó a hacer-
se evidente hace unos 4,000 años, 
junto con el uso de la alfarería, lo 
que sugiere ya una organización 

social y capacidades técnicas re-
lacionadas principalmente a su 
medioambiente. Utilizando tecno-
logía LiDAR, se han revelado ciu-
dades de baja densidad, así como 
impresionantes obras de arquitec-
tura monumental construidas con 
arquitectura de tierra hace 1000 
años. Estos hallazgos evidencian 
la existencia de una sofisticada red 
de asentamientos interconectados 
que muestran una planificación y 
organización compleja.

Hoy en día, los Llanos de Moxos 
son un centro de diversidad cultu-
ral y lingüística, donde se entrela-
zan múltiples tradiciones que han 
perdurado a lo largo del tiempo. 
Este legado biocultural no solo re-
salta la riqueza de la historia de la 
región, sino que también subraya 
la capacidad de las comunidades 
indígenas para adaptarse y generar 
conocimientos y prácticas estratégi-
cas para su desarrollo en ecosiste-
mas amazónicos. Así, los Llanos de 
Moxos se presentan como un ejem-
plo crucial de la complejidad social, 
cultural y lingüística que caracteri-
za a la Amazonía tanto en el pasa-
do como en el presente. 
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